
TECHNICAL AND SCIENTIFIC 
TRANSLATION 

4.1 Introduction 

7KH�UROH�WKDW�WHFKQLFDO�DQG�VFLHQWLfiF�WUDQVODWLRQ�SOD\V�LQ�WRGD\¶V�DJH�RI�LQIRUPDWLRQ�
LV�EHFRPLQJ�PRUH�LPSRUWDQW�WKDQ�HYHU�EHIRUH��7KLV�W\SH�RI�WUDQVODWLRQ�SURPRWHV�WKH�
PRVW�VLJQLfiFDQW�WHFKQRORJLFDO�DGYDQFHV��ZKLFK�UHPDUNDEO\�FKDQJH�RXU�OLYHV��3UDFWL�
FDOO\��WKHVH�WHFKQRORJLFDO�DGYDQFHV�KDYH�WUDQVIRUPHG�RXU�H[SHULHQFHV�RI�EDVLF�OLIH�
DVSHFWV�VXFK�DV�OHDUQLQJ�HQYLURQPHQWV�DQG�HQWHUWDLQPHQW��7KH�DGYDQFHV�ZRXOG�QRW�
EH�SRVVLEOH�ZLWKRXW�WUDQVODWLRQ�� WKH�NH\�UROH�RI�ZKLFK� LV�VKDULQJ�WHFKQLFDO�NQRZO�
HGJH��%\UQH���������S�����H[SODLQV�WKDW��

9LUWXDOO\�HYHU\�DVSHFW�RI�RXU�OLYHV�IURP�HGXFDWLRQ�DQG�ZRUN�WR�HQWHUWDLQPHQW��
VKRSSLQJ�DQG�WUDYHO�KDV�EHHQ�VZHSW�DORQJ�E\�D�VHHPLQJO\�XQVWRSSDEOH�ZDYH�RI�
QHZ�LQYHQWLRQV�DQG�WHFKQRORJLFDO�DGYDQFHV��:KDW�PDQ\�SHRSOH�GR�QRW�UHDOL]H�
LV�WKDW�WKHVH�LQYHQWLRQV�DQG�DGYDQFHV�DUH�DFFRPSDQLHG�DW�DOPRVW�HYHU\�VWHS�RI�
WKH�ZD\�E\�WUDQVODWLRQ�LQ�LWV�FDSDFLW\�DV�D�YHKLFOH�IRU�GLVVHPLQDWLQJ�VFLHQWLfiF�
DQG�WHFKQLFDO�NQRZOHGJH��

7\ORU���������S�������H[SODLQV�WKDW�WKH�ZRUG��WHFKQLFDO�LQFOXGHV�³VFLHQWLfiF�GLVFLSOLQHV�
�PHGLFLQH��SK\VLFV��DVWURQRP\��FKHPLVWU\��HWF����fiHOGV�RI�DSSOLHG�WHFKQRORJ\��FRP�
SXWHUV��HQJLQHHULQJ��HWF���DQG�HYHQ�OHVV�REYLRXVO\�µVFLHQWLfiF¶�VXEMHFWV�VXFK�DV�JHRJ�
UDSK\��HFRQRPLFV��DUFKLWHFWXUH�DQG�WKH�OLNH�´�7KH�DXWKRU�DGGV�WKDW�WHFKQLFDO�ZULWLQJ�
LV�DV�ROG�DV�OLWHUDU\�ZULWLQJ��

'LFNLQV� HW� DO�� ��������S�������GLVWLQJXLVK� EHWZHHQ� WZR� EDVLF� W\SHV�RI� WHFKQLFDO�
WH[WV��FXOWXUDOO\�FRPPRQ�WHFKQLFDO�WH[WV�DQG�FXOWXUDOO\�QRQ�FRPPRQ�WHFKQLFDO�WH[WV��
&XOWXUDOO\�FRPPRQ�WHFKQLFDO�WH[WV�DGGUHVV�QRWLRQV�VKDUHG�E\�WKH�6/�FXOWXUH�DQG�WKH�
7/�FXOWXUH��([DPSOHV�RI�VXFK�WH[WV�LQFOXGH�QDWXUDO�VFLHQWLfiF�DQG�PDWKHPDWLFDO�WH[WV��
&XOWXUDOO\�QRQ�FRPPRQ�WHFKQLFDO�WH[WV��KRZHYHU��GR�QRW�VKDUH�EDVLF�QRWLRQV�LQ�WKH�
6/�DQG�7/�FXOWXUHV��'LFNLQV�HW�DO�� �������SS�����±�����H[SODLQ� WKDW�WKH�SUREOHPV�
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DULVLQJ� IURP�WKH�WUDQVODWLRQ�RI�FXOWXUDOO\�FRPPRQ�WHFKQLFDO� WH[WV� UHODWH� WR� WHFKQL�
FDO�WHUPV�DQG�JHQUH��([DPSOHV�RI�FXOWXUDOO\�QRQ�FRPPRQ�WH[WV�LQFOXGH�WKH�,VODPLF�
MXULVSUXGHQFH�DQG�$UDELF�WUDGLWLRQDO�JUDPPDU��

4.2 Lexical issues and text features 

:RUGV�XVHG�LQ�WHFKQLFDO�DQG�VFLHQWLfiF�WH[WV�FDQ�EH�D�VRXUFH�RI�GLIfiFXOW\�WR�WUDQVOD�
WRUV�ZKR�JHQHUDOO\�GR�QRW�VSHFLDOL]H� LQ�D� VSHFLfiF� W\SH�RI� VXFK�WH[WV��7KH�fiHOG�RI�
WHFKQRORJ\�DQG�VFLHQFH�FRQWDLQV�WHUPV�WKDW�DUH�RQO\�XQGHUVWRRG�E\�SURIHVVLRQDOV��

'LFNLQV�HW�DO����������S�������H[SODLQ�WKDW�WHFKQLFDO�WH[WV�DUH�UHODWLYHO\�LQDFFHVVLEOH�
WR�QRQ�VSHFLDOLVW�UHDGHUV�GXH�WR�OH[LFDO�DQG�FRQFHSWXDO�UHDVRQV��7KH�DXWKRUV�DGG�WKDW�
WKH�OH[LFDO�SUREOHPV�RI�WHFKQLFDO�WUDQVODWLRQ�DULVH�IURP�XVLQJ�WKUHH�W\SHV�RI�67�WHUPV��

�� 7HFKQLFDO�WHUPV�WRWDOO\�XQIDPLOLDU�WR�WKH�OD\�WUDQVODWRU�EHFDXVH�WKH\�DUH�XVHG�LQ�
WHFKQLFDO�FRQWH[WV�RQO\�

�� 7HFKQLFDO�WHUPV�IDPLOLDU�WR�WKH�WUDQVODWRU�EHFDXVH�WKH\�DUH�XVHG�LQ�QRQ�WHFKQLFDO�
FRQWH[WV�EXW�ORRN�DV�LI�WKH\�DUH�EHLQJ�XVHG�LQ�VRPH�WHFKQLFDOO\�VSHFLDOL]HG�ZD\�
LQ�WKH�67�

�� 7HFKQLFDO�WHUPV�IDPLOLDU�WR�WKH�WUDQVODWRU�EHFDXVH�WKH\�DUH�XVHG�LQ�QRQ�WHFKQLFDO�
FRQWH[WV�EXW�GR�QRW�REYLRXVO\�ORRN�DV�LI�WKH\�DUH�EHLQJ�XVHG�LQ�VRPH�WHFKQLFDOO\�
VSHFLDOL]HG�ZD\�LQ�WKH�67�

'LFNLQV�HW�DO����������SS�����±�����SURYLGH�H[DPSOHV�RI�WKH�WKUHH�W\SHV��7KH�IROORZ�
LQJ�LV�WKH�fiUVW�H[DPSOH�FRQWDLQLQJ�WKH�WKUHH�W\SHV��

�الجلدیة�الاختبارات
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��اھتازمفرو�^�تالخمیرا`و�^�رلفطوا`و�^�ثیمالجرا̀�ب

TT skin tests 

7KHVH�WHVWV�DUH�QHFHVVDU\� IRU�WKH�VWXG\�DQG�LQYHVWLJDWLRQ�RI�VRPH�^DOOHUJLF�`�VNLQ�
UHDFWLRQV��7KH\�DUH�FRQGXFWHG� LQ�RUGHU� WR�VSHFLI\�DQG�GLDJQRVH� WKH�^DOOHUJHQLF�`�
RU�KDUPIXO�VXEVWDQFHV��DV�IRU�H[DPSOH�LQ�WKH�FDVH�RI�^FRQWDFW�`�HF]HPD��HVSHFLDOO\�
^RFFXSDWLRQDO�`��LQ�^FKURQLF�`�^XUWLFDULD�`��DQG�LQ�IRRG�RU�GUXJ�^DOOHUJLHV�`��RU�LQ�
^VHQVLWLYLWLHV�`�WR�^EDFWHULD�`��^IXQJL�`��RU�^\HDVWV�`�DQG�WKHLU�SURGXFWV��

Type one lexical items include 

DOOHUJLHVالأرج���FKURQLFالمعاند���XUWLFDULDالشرى���DOOHUJHQLFالمحسسة����DOOHUJLFالأرجیة����
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Type two lexical items include 

HQ]\PHVالخمیرات���IXQJLالفطور���RFFXSDWLRQDOالمهنیة���FRQWDFWالتماس���
7\SH� WKUHH�H[DPSOHV�DUH�SUREOHPDWLF�EHFDXVH��DV� �'LFNLQV�HW� DO�� ��������S�������

H[SODLQ�� WUDQVODWRUV� PD\� QRW� UHFRJQL]H� WKHP�DV� WHFKQLFDO� WHUPV� DQG� UHQGHU� WKHP�
LV�WUDQVODWHG�LQ�WKH�WHFKQLFDOالجراثیم��GHSHQGLQJ�RQ�WKHLU�JHQHUDO�PHDQLQJ��7KH�ZRUG��

VHQVH� DV� EDFWHULD��,I� WUDQVODWRUV� IDLO� WR� UHFRJQL]H� WKLV� VHQVH�� WKH\�ZRXOG� SRVVLEO\�
WUDQVODWH�LW�DV�JHUPV�DQG�WKXV�UHQGHU�DQ�LQDFFXUDWH�WUDQVODWLRQ��

'LFNLQV�HW�DO����������S�������DGG�WKDW�WKH�FRQFHSWXDO�SUREOHPV�UHODWHG�WR�WHFKQL�
FDO� WUDQVODWLRQ�DULVH� IURP� WUDQVODWRUV¶�XQIDPLOLDULW\�ZLWK� WKH�NQRZOHGJH� WDNHQ� IRU�
JUDQWHG� E\� H[SHUWV��7KLV�KLJKOLJKWV� WKDW� WUDQVODWRUV¶� IDPLOLDULW\�ZLWK�67� WHFKQLFDO�

��WHUPVنَََّمض LV�FUXFLDO� IRU� DSSURSULDWHO\� DFFRXQWLQJ�IRU�WHFKQLFDO� WHUPV��7KH�ZRUG��
XVHG�E\�VKDULD�MXGJHV�LV�D�WHFKQLFDO�WHUP�WKDW�PHDQV�RUGHULQJ�D�SDUW\�WR�D�OLWLJDWLRQ�
WR�SD\�FHUWDLQ�IHHV��8QIDPLOLDULW\�ZLWK�VXFK�WHUPV�PD\�OHDG�WR�WUDQVODWLQJ�WKH�WHUP�

��EXW�WKH�GRPL�QHHGOHLV�OLWHUDOO\�WUDQVODWHG�LQWR�(QJOLVK�DVإبرة���HQVXUHGRULQFOXGHDV�
QDQW�PHDQLQJ�LQ�WKH�PHGLFDO�GRPDLQ�LV�V\ULQJH��

Lexical features of technical English 

(YHU\�fiHOG�RI�NQRZOHGJH�XVHV�FHUWDLQ�WHUPV� WKDW�VHW�LW�DSDUW� IURP�RWKHU�fiHOGV��$�
WHUP�FDQ�H[LVW�LQ� WZR�GLIIHUHQW�GRPDLQV�RI�NQRZOHGJH�EXW�ZLWK�RQH�PHDQLQJ�DQG�
LQWHUSUHWDWLRQ� IRU� HDFK��'LVUHJDUGLQJ� LWV�PHDQLQJ� LQ�SV\FKRORJ\�� �GHSUHVVLRQ� FDQ�
EH�XVHG�LQ�HFRQRPLFV�WR�PHDQ�D� ORQJ�GRZQWXUQ�LQ�HFRQRPLF�DFWLYLW\��,W� FDQ�DOVR�
EH�XVHG�LQ� WKH�ZHDWKHU�GRPDLQ�WR�PHDQ�D� UHJLRQ�RI� ORZHU� DWPRVSKHULF�SUHVVXUH��
3LQFKXN� �������� S������� OLVWV� WKH� IHDWXUHV� RI� WHFKQLFDO� DQG�VFLHQWLfiF� ODQJXDJH�DV�
IROORZV��

�� 7HFKQLFDO�ODQJXDJH�LV�D�VSHFLDOL]HG� ODQJXDJH�DQG��DV�RSSRVHG�WR�RUGLQDU\�ODQ�
JXDJH��WHQGV�WR�EHFRPH�PRUH�VSHFLDOL]HG��

�� 7HFKQLFDO�ODQJXDJH�VHHNV�WR�EH�HFRQRPLF�LQ�WHUPV�RI�XVLQJ�OLQJXLVWLF�PHDQV��
�� 7HFKQLFDO� ODQJXDJH� DYRLGV� RUGLQDU\� ODQJXDJH�DVVRFLDWLRQV� DQG� GHfiQHV� WHUPV�

DFFXUDWHO\��

Simple and informative language 

'LFNLQV�HW�DO����������S�������DQG�7\ORU���������S�������VD\�WKDW�WKH�ODQJXDJH�XVHG�LQ�
(QJOLVK�WHFKQLFDO�WH[WV�LV�LQIRUPDWLYH�DQG�FKDUDFWHUL]HG�E\�LPSHUVRQDO�VW\OH��

Use of metaphors 

%\UQH���������H[SODLQV�WKDW�PHWDSKRUV�DUH�XVHG�LQ�VFLHQWLfiF�WH[WV�WR�SXW�D�FRQFUHWH�
QDPH�WR�DQ�DEVWUDFW�FRQFHSW��([DPSOHV�RI�ZHOO�NQRZQ�PHWDSKRUV�XVHG�LQ�WHFKQLFDO�
WH[WV�DUH�%ODFN�+ROH�DQG�*UHHQKRXVH�(IIHFW��0HWDSKRUV�FDQ�EH�XVHG�WR�H[SODLQ�FRP�
SOH[�SURFHVVHV�GHSHQGLQJ�RQ�WKH�UHDGHUV¶�H[LVWLQJ�NQRZOHGJH��
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TABLE 4.1 7HFKQLFDO�WHUPV�

67� 77�

�&RPSDUDWLYH�DQDWRP\�
�'HWHUJHQWV�
5RGHQWLFLGHV�

Terminology 

�المقارن�التشریح
�المنظفات

�القوارض�مبیدات

�$�VLJQLfiFDQW�IHDWXUH�RI�VFLHQWLfiF�DQG�WHFKQLFDO�WH[WV�OLHV�LQ�WKH�WHUPLQRORJ\�XVHG��
1HZPDUN���������S�������PDLQWDLQV�WKDW�DERXW���WR�����RI�D�JLYHQ�WH[W�FRQWDLQV�VSH�
FLDOL]HG�WHUPV��([DPSOHV�RI�VRPH�WHFKQLFDO�WHUPV�DQG�WKHLU�WUDQVODWLRQV�LQWR�$UDELF�
DUH�JLYHQ�LQ�7DEOH������

Exercise 1: translate the following sentences into Arabic 

�� &RPSDUDWLYH�DQDWRP\�VWXGLHV�WKH�VLPLODULWLHV�DQG�GLIIHUHQFHV�LQ�WKH�DQDWRP\�RI�
GLIIHUHQW�VSHFLHV��

�� 5RGHQWLFLGHV�DUH�SHVWLFLGHV�ZKLFK�DUH�XVHG�WR�NLOO�URGHQWV��

Facts 

$�NH\�IHDWXUH�RI�WHFKQLFDO�DQG�VFLHQWLfiF�WH[WV�LV�WKH�SUHVHQWDWLRQ�RI�IDFWV��6XFK�WH[WV�
DUH�REMHFWLYH�LQ�QDWXUH��%\UQH���������S������SURYLGHV�WKH�IROORZLQJ�H[DPSOH��

7KH�UHFRPPHQGHG�GRVH�LV�EHWZHHQ����DQG����PJ�SHU�OLWHU�RI�ZDWHU��,W�FDQ�EH�
WUDQVODWHG�LQWR�$UDELF�DV��

��ماء�لتر�لكل�مللیغرام���و����هي�بها�الموصى�الجرعة

4.3 Syntactic features 

7\ORU���������S�������VD\V�WKDW�WKH�JUDPPDU�RI�VFLHQWLfiF�ODQJXDJH�LV�FRPSOH[�WR�WKH�
OD\PDQ� EHFDXVH� LW� LV� LQflXHQFHG� E\� WKH� WHFKQLFDO�QDWXUH� RI�WKH�FRQWHQW��*HRIIUH\��
*UHHQEDXP�� 4XLUN�� DQG� 6YDUWYLN� ������� S�������DV� FLWHG� LQ�7\ORU�� ������� S�������
H[SODLQ�WKDW�WHFKQLFDO�ODQJXDJH�³KDV�D�KLJKHU�SURSRUWLRQ�RI�FRPSOH[�QRXQ�SKUDVHV��
DQG�D�IHZ�VLPSOH�QRXQ�SKUDVHV�DV�FODXVH�VXEMHFW�´�7KH�IROORZLQJ�LV�DQ�H[DPSOH��

7ZR�RU�PRUH�DWRPV�MRLQHG�WR�IRUP�D�PROHFXOH�DUH�UHSUHVHQWHG�E\�������

Abstract subjects 

'LFNLQV�HW�DO����������S�������H[SODLQ�WKDW�WKH� VXEMHFWV�LQ� WHFKQLFDO�WH[WV�WHQG�WR�EH�
DEVWUDFW��*XHUUD���������SS����±����SRLQWV�RXW�WKDW�WKH�SURQRXQ��,�LV�UHSODFHG�E\�ZH�
RU�SDVVLYH�IRUPV��
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Passives 

2QH�RI�WKH�PDLQ�IHDWXUHV�RI�WHFKQLFDO�(QJOLVK�LV�WKH�H[WHQVLYH�XVH�RI�SDVVLYH�VWUXF�
WXUHV���'LFNLQV�HW�DO������������*XHUUD���������S������H[SODLQV�WKDW�WKH�SDVVLYH�YRLFH�LV�
QRUPDOO\�XVHG�WR�HPSKDVL]H�WKH�LPSRUWDQFH�RI�WKH�PHVVDJH��

Use of connectors 

*XHUUD� ��������S������ SRLQWV� RXW� WKDW� WKH� XVH� RI� FRQQHFWRUV� DQG� UHSHWLWLRQ� RI� NH\�
ZRUNV��PDLQO\�QRXQV��LV�FRPPRQ�LQ�WHFKQLFDO�WH[WV��

Simple sentences 

%\UQH���������S������H[SODLQV�WKDW�VLPSOLFLW\�LV�D�NH\�IHDWXUH�RI�WHFKQLFDO�WH[WV��7KH�
DXWKRU�SRLQWV�RXW�WKDW�VLPSOLFLW\�DLPV�DW�UHGXFLQJ�WKH�ZRUN�UHDGHUV�QHHG�WR�GR�DQG�
UHGXFLQJ�WKH�ULVN�RI�PLVXQGHUVWDQGLQJ��8VLQJ�VLPSOH�DQG�GHFODUDWLYH�VHQWHQFHV�FDQ�
LPSURYH�WKH� VLPSOLFLW\�RI� WHFKQLFDO� WH[WV��7KH� IROORZLQJ� LV� DQ�H[DPSOH�RI� VLPSOH�
GHFODUDWLYH�VHQWHQFHV��

7KH�GHWHFWRU�DXWRPDWLFDOO\�FKHFNV�WKH�FRQGLWLRQ�RI�WKH�EDWWHULHV��
,W�FDQ�EH�UHQGHUHG�LQWR�$UDELF�DV��

Nominalization 

2QH�RI�WKH�GLVWLQFWLYH�IHDWXUHV�RI�WHFKQLFDO�DQG�VFLHQWLfiF�WH[WV�LV�WKH�XVH�RI�QRPLQDO�
L]DWLRQ��'LFNLQV�HW�DO�� ��������S�������SURYLGH� H[DPSOHV�DV� �DFFRPSDQLPHQW��VSUHDG��
SURYLVLRQ��DQG�RXWEUHDNV��+HUYH\�DQG�+LJJLQV���������S�������GHfiQH�QRPLQDOL]DWLRQ�
DV�³WKH�XVH�RI�D�QRXQ�ZKLFK��LQ�WKH�VDPH�ODQJXDJH�RU�LQ�D�77��FRXOG�EH�UHSODFHG�E\�DQ�
H[SUHVVLRQ�QRW�FRQWDLQLQJ�D�QRXQ�´�3LQFKXN���������S�������VD\V�³7KH�QRPLQDOL]DWLRQ�
VW\OH�LV�HDVLHU�WR�ZULWH�DQG�LWV�LPSHUVRQDOLW\�DYRLGV�FRPPLWPHQW�WR�WHQVH��XQOLNH�WKH�
FRQWURYHUVLDO�VW\OH�´�7\ORU���������S�������EHOLHYHV�WKDW�QRPLQDOL]DWLRQ�GLVWLQJXLVKHV�
WKH�JUDPPDU�RI�WHFKQLFDO�WH[WV�IURP�WKH�JUDPPDU�RI�WKH�VSRNHQ�ODQJXDJH��7KH�DXWKRU�
SRLQWV�RXW�WKDW�WHFKQLFDO�WH[WV�QRPLQDOL]H�SURFHVV�DQG�DFWLRQV�DV�LQ�7KH�fl\ZKHHO�KRXV�
LQJ�LQVWDOODWLRQ�SRVLWLRQ�PXVW�EH�HQVXUHG��7\ORU�H[SODLQV�WKDW�WKH�JUHDWHU�QRPLQDO�FRQ�
WHQW�LQ�WHFKQLFDO�WH[WV�PHDQV�WKDW�WKH�OH[LFDO�GHQVLW\�RI�VXFK�WH[WV�LV�KLJKHU�WKDQ�WKDW�LQ�
YHUEDO�QRQ�WHFKQLFDO�WH[WV��/H[LFDO�GHQVLW\�PHDVXUHV�WKH�SURSRUWLRQ�RI�OH[LFDO�ZRUGV�
WR�IXQFWLRQ�ZRUGV�RU�WKH�SURSRUWLRQ�RI�OH[LFDO�ZRUGV�WR�WKH�QXPEHU�RI�FODXVHV�LQ�D�WH[W��
)RU�WKH�fiUVW�SURSRUWLRQ��7\ORU���������S�������TXRWHV�<DWHV��������S�������H[DPSOH��

7KH�JDVHRXV�SURGXFWV�RI�YROFDQLF�DFWLYLW\�LQFOXGH�ZDWHU�YDSRXU��FDUERQ�GLR[�
LGH��QLWURJHQ��K\GURJHQ��DQG�YDULRXV�VXOSKXU�FRPSRXQGV��7KH�PRVW�SURPLQHQW�
FRQVWLWXHQW�LV�ZDWHU�YDSRXU��

��ًاوتوماتیكیا�البطاریات�حالة�الكاشف�یفحص
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7KLV�H[WUDFW�FRQWDLQV���� OH[LFDO�ZRUGV�DV�RSSRVHG� WR�VL[�IXQFWLRQ�ZRUGV�LQ�WZR�
FODXVHV��7KH�IROORZLQJ�WH[W�LV�FLWHG�IURP�2DWHV��������S�����LQ�7\ORU����������

2Q�WKH�VFKRRO�EXV�JRLQJ�KRPH�VKH�ZKLVSHUHG�LQ�P\�HDU��³7KDW�ZDV�EHFDXVH�RI�
XV��ZDVQ¶W�LW��±�ZKDW�KDSSHQHG�WR�WKDW�ZRPDQ"´�

7KLV�H[WUDFW�FRQWDLQV�VHYHQ�OH[LFDO�ZRUGV�DQG����IXQFWLRQ�ZRUGV�LQ�WKUHH�FODXVHV��

4.4 Stylistic features 

+HUPDQ� �������� S������ SRLQWV� RXW� WKDW� WHFKQLFDO� ZULWLQJ� DQG� WHFKQLFDO� WUDQVODWLRQ�
VKDUH�FRPPRQ�VW\OLVWLF�IHDWXUHV�VXFK�DV�FODULW\��FRQFLVLRQ��DQG�FRUUHFWQHVV��

Clarity 

+HUPDQ���������H[SODLQV�WKDW�ZKHQ�WKH�V\QWDFWLF�DQG�OH[LFDO�IHDWXUHV�RI�WKH�VRXUFH�
WH[W�DQG�WDUJHW�WH[WV�DUH�GLIIHUHQW��FODULW\�QHFHVVLWDWHV�WKDW�7/�VHQWHQFHV�EH�UHVWUXF�
WXUHG��7UDQVODWRUV�KHUH�GR�QRW�PHUHO\�ORRN�XS�ZRUGV�LQ�D�GLFWLRQDU\�EXW�UDWKHU�VHDUFK�
IRU� WKH�PRVW� DSSURSULDWH�PHDQLQJV�RI� OH[LFDO� LWHPV� DQG�SURSHU� VWUXFWXULQJ� RI� 7/�
WH[WV��+HUPDQ��S������UHPDUNV�WKDW�LQ�DGGLWLRQ�WR�UHDUUDQJLQJ�WKH�RULJLQDO�VHQWHQFH�
LQ�WKH�WDUJHW�WH[W��³FODULW\�VRPHWLPHV�UHTXLUHV�WKH�XVH�RI�(QJOLVK�WHUPLQRORJ\�ZLWK�D�
GLIIHUHQW�GHJUHH�RI�VSHFLfiFLW\�WKDQ�WKDW�RI�WKH�RULJLQDO�´�

Concision 

+HUPDQ� ��������QRWHV�WKDW� WUDQVODWRUV� UHQGHU�ZRUG\�fiUVW�GUDIWV� LQ�RUGHU� WR�HQVXUH�
DFFRXQWLQJ�IRU�DOO�LGHDV�LQ�WKH�RULJLQDO�WH[WV��7KH�DXWKRU�UHPDUNV�WKDW�WHFKQLFDO�WUDQV�
ODWRUV� DUH�SDLG� E\� ZRUG�� WKHUHIRUH�� WDNLQJ� H[WUD� VWHSV� WR� GHOLYHU� FRQFLVH� ZRUN� LV�
GLVDGYDQWDJHRXV�IRU�WKHP��,Q�DGGLWLRQ��WHFKQLFDO�DXWKRUV�DUH�SDLG�EHFDXVH�RI�WKHLU�
NQRZOHGJH�QRW�EHFDXVH�RI�WKHLU�ZULWLQJ�VW\OHV��ZKLFK�FDQ�VRPHWLPHV�EH�EDG��6RPH�
WHFKQLFDO� WH[WV� DUH� QRW�ZHOO� RUJDQL]HG� DQG� UHDGHUV� DUH� FRQVHTXHQWO\� UHPLQGHG�RI�
SUHYLRXV�LQIRUPDWLRQ�WKURXJK�UHSHWLWLRQ��7KLV�W\SH�RI�ZRUN�LV�WKH�WDVN�RI�WHFKQLFDO�
WUDQVODWRUV�ZKR�FDQ�LPSURYH�FRQFLVLRQ�VHQWHQFH�E\�VHQWHQFH��

Correctness 

+HUPDQ���������PHQWLRQV�WKDW�FRUUHFWQHVV� LQ�WHFKQLFDO� WUDQVODWLRQ�UHIHUV�WR�WZR�
WKLQJV�� )LUVW�� FRUUHFWQHVV�PHDQV� DFFXUDWHO\� UH�FUHDWLQJ� WKH� WHFKQLFDO� WHUPV� RI�
WKH� RULJLQDO� LQ� WKH� WDUJHW� ODQJXDJH�� 6XFK� UH�FUHDWLRQ� LV� JHQHUDOO\� LPSRVVLEOH�
LI� WKH� WHFKQLFDO� WUDQVODWRU�GRHV� QRW�KDYH� VRPH�FRPSUHKHQVLYH�NQRZOHGJH�DERXW�
WKH� VXEMHFW�PDWWHU� RI� WKH� WH[W� LQWHQGHG� IRU� WUDQVODWLRQ�� 2EYLRXV� W\SRJUDSKLFDO�
DQG� JUDPPDWLFDO� HUURUV� LQ� WKH� RULJLQDO� DUH� VXSSUHVVHG� LI� WKH\� GR� QRW� LPSHGH�
FRPSUHKHQVLRQ��
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6HFRQG��FRUUHFWQHVV�PHDQV�SURGXFLQJ�DFFXUDWH�WDUJHW�ODQJXDJH�WHFKQLFDO�GRFXPHQWV�
GHVSLWH�WKH�PLVWDNHV�LQ�WKH�RULJLQDO��&RPPRQ�HUURUV�LQ�WHFKQLFDO�SDSHUV�LQFOXGH�³LQFRQVLV�
WHQFLHV�EHWZHHQ�QXPEHUV�OLVWHG�LQ�WDEOHV�DQG�WKH�FRQFOXVLRQV�GUDZQ�IURP�WKRVH�QXPEHUV´�
�S�������7KH�VHFRQG�VHQVH�RI�FRUUHFWQHVV�KHUH�GRHV�QRW� VRXQG�SUDFWLFDO� IRU�PRVW� WUDQV�
ODWRUV�� HVSHFLDOO\�WKRVH�ZRUNLQJ�RQ�WUDQVODWLRQ�EHWZHHQ�$UDELF�DQG�(QJOLVK��$OWKRXJK�
fiQGLQJ�HUURUV�UHODWHG�WR�QXPEHUV�LV�DQ�HDV\�WDVN��LGHQWLI\LQJ�RWKHU�W\SHV�RI�HUURUV�FDQ�EH�
LPSRVVLEOH�IRU�WUDQVODWRUV�ZKR�GR�QRW�KDYH�GHWDLOHG�NQRZOHGJH�RI�WHFKQLFDO�WH[WV��

Addressing specifi c readership 

%\UQH���������S������UHPDUNV�WKDW�DOO�WHFKQLFDO�GRFXPHQWV�DUH�ZULWWHQ�IRU�VSHFLfiF�SXU�
SRVHV�DV�LQ�KHOSLQJ�XVHUV�SHUIRUP�FHUWDLQ�WDVNV��GHPRQVWUDWLQJ�D�SDUWLFXODU�FRQFHSW��RU�
SURYLGLQJ�VXIfiFLHQW�LQIRUPDWLRQ�WR�DOORZ�GHFLVLRQ�PDNLQJ��7KXV��WHFKQLFDO�GRFXPHQWV�
DUH�FRQVLGHUHG�³WDVN�RULHQWDWHG�WRROV�DLPHG�DW�D�SDUWLFXODU�JURXS�RU�JURXSV�RI�SHRSOH�´�

Technical communication is a tool 

%\UQH���������S������H[SODLQV�WKDW�WKH�DLPV�RI�WHFKQLFDO�GRFXPHQWV�LQFOXGH�³SHUIRUP�
LQJ�D� WDVN��XQGHUVWDQGLQJ� D�FRQFHSW�DQG�PDNLQJ�D�GHFLVLRQ� EDVHG�RQ�FOHDU� IDFWV�´�
5HDGHUV�UHDG�WHFKQLFDO�WH[WV�EHFDXVH�WKH\�QHHG�WR�SHUIRUP�FHUWDLQ�WDVNV��7HFKQLFDO�
WH[WV�DUH�WKHUHIRUH�D�WRRO�DQG�D�PHDQV�WR�DQ�HQG��

Mixed styles 

7HFKQLFDO�GRFXPHQWV�DUH�UHJXODUO\�ZULWWHQ�E\�VHYHUDO�SHRSOH��2Q�WKH�RQH�KDQG��ZH�
FDQ�fiQG�WHFKQLFDO�WH[WV�ZULWWHQ�E\�PRUH�WKDQ�RQH�ZULWHU��HDFK�KDYLQJ�D�GLIIHUHQW�VW\OH�
RI�ZULWLQJ��2Q� WKH�RWKHU�KDQG��VRPH�WH[WV�ZULWWHQ�E\�D�VLQJOH�ZULWHU�SDVV� WKURXJK�
UHYLHZ�E\�YDULRXV�SHRSOH��VXFK�DV�WHFKQLFDO�H[SHUWV��PDUNHWLQJ�WHDPV��ODZ\HUV��DQG�
XVHUV�ZLWK�FKDQJHV�EHLQJ�PDGH�WR�HDFK�YHUVLRQ�RI�WKH�GRFXPHQW���%\UQH����������,Q�
VXFK�D�VLWXDWLRQ��LW�LV�TXLWH�QDWXUDO�WR�fiQG�VW\OLVWLF�YDULDWLRQV�EHFDXVH�GLIIHUHQW�ZULW�
HUV�KDYH�GLIIHUHQW�ZD\V�RI�ZULWLQJ��

�7UDQVODWRUV� PD\� fiQG� WKDW� GLIIHUHQW� WHUPV� FDQ� EH� XVHG� WR� UHIHU� WR� D� FRQFHSW��
,Q� H[WUHPH� FDVHV�� WUDQVODWRUV�PD\�QRW�EH� DEOH� WR�WUDQVODWH�D�FHUWDLQ�SDUW� RI� D� WH[W�
³EHFDXVH�WKH�VW\OH�DQG�FODULW\�RI�WKH�WH[W�VXGGHQO\�GHWHULRUDWHV�LQ�FRPSDULVRQ�WR�WKH�
UHVW�RI�WKH�GRFXPHQW´���%\UQH���������S�������6LPLODUO\��D�QXPEHU�RI�WUDQVODWRUV� FDQ�
ZRUN�RQ�D�VLQJOH�WHFKQLFDO�GRFXPHQW��SDUWLFXODUO\�WKRVH�ODUJH�GRFXPHQWV�ZLWK�VKRUW�
GHOLYHU\�GHDGOLQHV��7KLV�KLJKOLJKWV�WKDW�LQFRQVLVWHQFLHV�LQ�VW\OH�PXVW�EH�DGGUHVVHG�
E\�HGLWRUV��VHQLRU�WUDQVODWRUV��RU�ORQH�IUHHODQFHUV��

�


